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Anomauia. B pobomi poszensioacemvcs cneyugika 8iCUBAHHSA  OPHIMOHIMIE ma  ix
@yuxyionanvHicmo y 06ox kaskax P. Pieeza 3 yuxny “Tales of Peculiar” — “The The First
Ymbryne” i “The Pigeons of Saint Paul’s”. Opuimounimu mym eparome KIou08y poiv O
PO3YMIHHA meKcmy ma asmopcvkoi konyenyii. Opuimonim "acmpy6" y nepwiti kasyi cmace
CUMBOJIOM HCOPCMOKOCMI MA KPOBONCEPHOCMI, IO AKUX NPOMALOHICMKA BIOMOBIISLEMbCIL 8IHCe HA
nowamky c6020 scumms. Y opyeii kasyi opHimonim "2ony6" ompumye yiny HU3Ky KOHOMAMUBHUX
3HAYEHb — BI0 CUMBOILY HENPUMEPEHHOCMI 1l A2PeCUBHOCMI HA NOYAMKY HApayii 00 mpaouyitino2o
3HAKY MUpy ma CnoKow HANPUKIHYL Onoeioi.

Knrouosi cnosa: oprimonivu, nmax, cumeo.l, OHiMu, (YYHKYIOHAIbHICMb.

Abstract. The research focuses on the specifics of the use of ornithonyms and their
functionality in two fairy tales by R. Riggs from the “Tales of Peculiar” cycle - "The First
Ymbryne" and "The Pigeons of Saint Paul's". Ornithonyms here play a key role in understanding
the text and the author's concept. The ornithonym "hawk" in the first tale becomes a symbol of
cruelty and bloodthirstiness, which the protagonist renounces already at the beginning of her life.
In the second tale the ornithonym "pigeon"” acquires a whole range of connotative meanings - from
a symbol of impropriety and aggressiveness at the beginning of the narrative to a traditional sign of
peace and calmness at the end of the story.
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Beryn

«Kazknu Ipo AUBHUX Bi,Z[OMOFO AMCPUKAHCBKOTO IIMCbMCHHHUKA P. Pirr3a
MICTSTh BEJUKY KUIBKICTh OHIMIB PI3HUX BHIIB — TiIPOHIMH, 300HIMU, (DITOHIMHU
tomo. OO0 ’€KTOM HaIIOTO HAyKOBOT'O 3alliKaBJIE€HHsI y IiH PO3BIAII BUCTYIAKOTh
OpHITOHIMU — «HOMIHATHBHI OJMHHUIl, TPEACTaBICHI OKPEMHUM CIIOBOM 4YH
CIIOJTYYEHHSIM CIIIB, K1 CJIYTYIOTb JJIsI BUAUICHHS, IHAUBITyami3aiii Ta iaeHTudikarii
OKpEMOro mTaxa cepes iHmux nTaxiBy [Cumakosa, c. 8].

OCHOBHUI TEKCT

Mera Hamoro AOCTIIKEHHs — 3’siCyBaTH crnerudiky BUKopucTands P. Pirrzom
opHiTOHIMIB y «Ka3kax mpo JIuUBHUX», BUABUTH IXHIO (YHKI[IOHAJBHICTh Y
XYJI0)KHOMY TBODI.

Mu 3ocepemxyeMocs Ha 1Box ka3kax — «The First Ymbryne» 1 «The Pigeons of
Saint Paul’s», ocKUTbKH y IUX TBOpax (PyHKI(I OPHITOHIMIB € KIHOYOBOIO.

[cTopis npo nepury iMOpuHy nounHaeThest ciioBamu: «The first ymbryne wasn’t
a woman who could turn herself into a bird, but a bird who could turn herself into a
woman. She was born into a family of goshawks, fierce hunters who didn’t appreciate
their sister’s habit of becoming a fleshy, earthbound creature at unpredictable times,
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her sudden changes in size toppling them out of their nest, and her odd, babbling
speech spoiling their hunts. Her father gave her the name Ymeene, which in the shrill
language of goshawks meant “strange one,” and she felt the lonely burden of that
strangeness from the time she was old enough to hold up her head» [Riggs, p.29 ].
OTxe, BXe 3 MEPIIOTO Tacaxy 4YuTad [JI3HAETHCS, IO Tepma iMOpuHa Oyla
(daHTaCTUYHUM CTBOPIHHSAM — HAaMiBXKIHKOIO, HamiBnTaxoMm. Bona Oyna 3 moponu
AcTpyOiB, aje BOJIOJIA YHIKATPHUMHU TaJlaHTAMU — HE JIUIIE MEePEeTBOPIOBATUCS HA
nTaxa 4d KIHKY, ajie i CTBOPIOBATH 4YacoBl METIi, B SIKMX 4ac 3aBMHUpaB. CrovaTky
BOHA TOYMHAE BIIUyBaTH ceO€ YYXMHKOIO Cepej MTaxiB — CBOIX COPOJUYIB —
AcTpyOiB, OCKUIbKM y Hei HeMae MOTArYy A0 KPUBaBUX Oaraiiid, 10 CKJIAJal0Th
NpUPOJHIO OCHOBY 1MX NTaxiB: «She had lost her taste for the hunt, and for blood and
fighting, too, which for a goshawk was even stranger than turning into a human now
and then. Perhaps she was never meant to be a hawk, she thought, as she winged
down to the forest floor and landed on human legs. Perhaps she was born in the
wrong body» [Riggs, p. 30]. Toai BoHa BUpIIIYy€e )XUTU Cepel] JIOACH, peanizoBy0UH
ApyT YacCTHHY CBO€I MPUPOAM, ajie i TyT Ha Hel yaTye HeOe3meka. Jlroau, cnoyaTky
NPUXWIbHI 70 Hel, 3r0J0M, JI3HABIIWCH, IO BHOYI BOHA IEPETBOPIOETHCA Ha
acTpy0a, 3BUHYBaUyIOTh 11 Y YaKIIyHCTBI. IMiiH1 3MyIlIeHa TOKUHYTH i JIIOEH.

[ctopist iMOpUHU — 11€ 1CTOPisl BUTHAHKH, SIKa HE CTajla CBOEIO aHl cepell MTaxis,
aHl cepena Joaed. YTiM, i Takk BIAJOCS BIJBOIOBATH CBOE «MICIIE IIiJl COHIIEMY, 1
HapelTi BOHa 3aCHOBYE KOJIOHIIO TaKWX CaMO JUBHUX, SK 1 BOHA, «IITaXOXIHOKY,
SKUX Ha 11 4eCTh MOYaJd HA3UBATHU CIIOYATKY IMIiHI, a 3r0JIOM — 3aBASKHM MOBHUM
TpaHchopmarllisiMm — iIMOpUHAMHU.

TakuM 4YMHOM, OPHITOHIM «ACTpyO» HaOyBa€ TYT CUMBOJIIYHOrO 3HaueHHd. Lle
HE TMPOCTO TO3HAYEHHS JKOPCTOKOCTI Ta KpPOBOXEPHOCTI, BIiJ sKuX IMiiHi
BiJIMOBJISIETECS BXKE Ha TIOYATKY CBOTO JKUTTS, alie 1€ TAaKOXK CUMBOJIIYHUHN PO3PUB 3
ciM’€10, siIKa HE 3MOTJIa PUIHATH 1i crienudiuai ocobnuBocTi. TyT MU criocTepiraemo
JOTATKOBUM KOHOTATUBHUI KOMIIOHEHT 1 €MOTHBHO-OIIIHOYHE 3HAYCHHS, K1 HEP1IKO
CYyNpOBOIKYIOTh OpHiTOHIMU [['yOuHa, c. 20].

IcTopiss mpo rosy6iB cobopy cBsToro IlaBma Takok MICTUTh CHMBOJIIYHHMA
MOMEHT. YTIM, SIKIIIO arpecuBHa MPUPOJA SICTpyda HE MiyIsIrae nepeTiyMayeHHIO B
icTopii mepiroi iMOpuHHU, TO Tpupoaa roixy0iB P. Pirr3om BupasHo mMoaudikyeTbcs.
Tak, Mu 3BUKIIH, 1110 TOIYO 371aBHA BUCTYIIA€ CUMBOJIOM MUDY, aje y Kasii Pirr3a Bin
MOCTa€ JOBOJI BOMOBHUYUM ITaxoM, SKHA BeAE HENPUMHUPEHHY OOpOTHOY
(cpaBxHIO BIMHY) 3 JIIOABMU 32 TEpUTOPIt0. ['0yOH MiANagoTh JHOACHKI OyaiBii,
abu Ti He OynM HAATO BHCOKMMHM M HE 3arpoKyBajld IaHyBaHHIO MNTaxiB Y
MOBITPSHOMY mpocTopl. HapiHuM KameHeM y Wid 1cTOpii cTano OyIIBHULTBO
cobopy cstoro [laBna, sxuit OyB 3HaYHO BUIIUM 3a 1HII OY/IiBIi.

«The pigeons pecked and pooped and spread disease and did everything they
could to make the humans miserable. In turn, the humans ratcheted up their violence
against the birds. Truthfully, the pigeons couldn’t do much more than annoy the
humans, but when the humans started to rebuild the cathedral—the very symbol of
their arrogance—the pigeons waged all-out war. Thousands of them descended on the
construction site, risking life and wing to chase away the workers. Day after day,
pitched battles were waged between the humans and the birds, and no matter how
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many pigeons the humans killed, more always seemed to come. They reached a
stalemate. Construction ground to a halt; it seemed there would never be another
cathedral on the site of Saint Paul’s, and that the pigeons of London would be
harassed and killed forever» [Riggs, p. 58-59]. Biiina iinuia He Ha >XUTTS, a Ha
cMepThb. Pirr3 mpunucye roinyoaMm HaBiThb CYMHO3BICHY JIOHAOHCHKY moxexy XVII
CTOJITTSA, fKa 3HUINWIA 3HauyHy dactuHy JloHmony. | 3maerbes, mo I1BOMY
MPOTUCTOSIHHIO HEe Oyze KiHisl. KomMnpoMic BAaeThbesi 3HAWTH, KO 3a OyIBHUIITBO
cobopy OepeThes apxiTekTop PeH, Matip’to sikoro Oyia mraiika i sSKuil xode OyTH
MOCEPETHUKOM MIX JIIOJIbMU Ta rojtyoamu. HapemTi 6yJsio 10CATHYTO KOMIIPOMICY —
JFOASM 3aJUIINAIIACS HWDKHS YacTHHA co0Opy, a ToIyO0aM — BEpXHs, 16 BOHU MOTJIH
XOBaTHCSl BiJ HEroJd Ta y CHOKOi BHUCHIKYyBaTu sinsd. Pen 1 romyOu cranu
HalKpaluMu JApy3IMH, 1 OJUH 3 NTaxiB 3aBXAU CYIPOBOKYBaB apXiTEKTOpa 3a
KUTTS, a MICJISI MOro cCMepTi BOHM HAaBIIIAIOTh HWOro HAaBITH y MIA3EMHIA KpaiHi.
[TapagokcanbHO, 10 HA TTOYATKY OIMOBI{I BUKOPUCTAHUN MUCHbMEHHUKOM OPHITOHIM —
roiy0 — 1Mocrae CHMBOJIOM HEMPUMEPEHHOCTI, arpeCUBHOCTI W HEBIACTYITHOCTI, aje
3rOJIOM TOBEPTAETHCSA 10 CBOTO TPAAMIIIHHOTO CHMBOJIYHOTO 3HAYEHHS — 3HAKY
MUPY Ta CIIOKOIO.

BucHoBku

3pobnennii ananiz BukopuctanHs P. Pirrzom opaitoHiMmiB y «Kazkax mpo
JTUBHUX» JIO3BOJIIE TOBOPUTH MPO TE€, IO BOHH TNOCTAIOTh TYT HE MPOCTUM
MO3HAYEHHSIM TOTO0 YW IHIIOrO KJacy MNTaxiB, aje Hal0yBalTh JOJATKOBUX
KOHOTaTUBHUX 3HAYCHb 3 BHPA3HUM CHMBOJIYHUM IMATEKCTOM. BijbIn AeTabHMIMA
aHaili3 JaB OM MOMKIIMBICTH BHSBUTH CHIBBIJIHECEHICTH Ta  OCOOJIMBOCTI
(YHKIIOHYBaHHA OpPHITOHIMIB 3 I1HIIMMU BHJIaMH OHIMIB, IO MOIJIO OM CTaTH
MEPCIICKTUBHUM HAMPSIMKOM TIOIATBIITNX HAYKOBUX PO3BIIOK.
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